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User's Manual

ENGLISH
CONTENTS / TECHNICAL SPECIFICATIONS  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Adjustable height
Container for ice and bottles
Draining plug

INSTRUCTIONS

Place the 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
on a smooth and stable surface.
Lift the lid/table (1) by sliding it along the
telescopic tube; take care not to pinch
your fingers. Turn part (2) to the left to set
the table height. Check it has been locked
in place before each use.
You can place ice and drinks in the hole
(3). It features a liquid draining plug on the
bottom.
To readjust the height of the table, turn
part (2) to the right, adjust it again and
tighten part (2), turning it to the left. Make
sure there are no objects on the table
while making adjustments.

WARNINGS

Always empty and dry the inside of the 3-in-1
Cooler Table InnovaGoods after using it. Take
extra care and prevent the lid/table from
sliding while you are fixing the height, this

could cause damage to your hands. Avoid
supporting any part of the body on the
lid/table. Do not use abrasive products or
materials to clean it. Read the instructions
carefully before first use. Keep the manual for
further queries.

   

FRANÇAIS
CONTENU / CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES 

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Hauteur réglable
Réservoir pour glaçons et bouteilles
Bouchon de vidange

INSTRUCTIONS

Placez 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
sur une surface lisse et stable.
Soulevez le couvercle/table (1) en le
faisant glisser le long du tube télescopique
; veillez à ne pas vous pincer les doigts.
Tournez la pièce (2) vers la gauche pour
régler la hauteur de la table. Vérifiez
qu'elle soit bien bloquée avant chaque
utilisation.
Des glaçons et des boissons peuvent être
placés dans la partie creuse (3). Comprend
un bouchon d'évacuation des liquides au
niveau du fond.
Pour réajuster la hauteur de la table,
tournez la pièce (2) vers la droite, ajustez-
la à nouveau et resserrez-la (2) vers la
gauche. Veillez à ce qu'aucun objet ne se
trouve sur la table pendant les réglages.

AVERTISSEMENTS

Videz et séchez toujours l’intérieur de 3-in-1
Cooler Table InnovaGoods après utilisation.
Veillez particulièrement à ce que le
couvercle/table ne glisse pas lors du réglage
de la hauteur, ce qui pourrait blesser vos
mains. Évitez de poser une partie de votre
corps sur le couvercle/table. Ne pas utiliser
de produits ou de matériaux abrasifs pour le
nettoyage. Lisez les instructions avec
attention avant la première utilisation.
Conservez le manuel pour une consultation
ultérieure.

   

ESPAÑOL
CONTENIDO / ESPECIFICACIONES
TÉCNICAS  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Altura regulable
Depósito para hielo y botellas
Tapón de vaciado

INSTRUCCIONES

Coloque 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
sobre una superficie lisa y estable.
Levante la tapa/mesa (1) deslizando por el
tubo telescópico; tenga cuidado de no
pellizcarse los dedos. Gire la pieza (2)
hacia la izquierda para fijar la altura de la
mesa. Compruebe que ha quedado
bloqueada antes de cada uso.
Puede colocar en el hueco (3) hielo y
bebidas. Dispone de un tapón de vaciado
de líquidos en el fondo.

Para reajustar la altura de la mesa, gire la
pieza (2) a la derecha, ajústela
nuevamente y vuelva a apretar (2) a la
izquierda. Asegúrese de que no hay
objetos sobre la mesa mientras efectúa los
ajustes.

ADVERTENCIAS

Vacíe y seque siempre el interior de 3-in-1
Cooler Table InnovaGoods después de usarlo.
Tenga especial cuidado y evite que la
tapa/mesa se pueda deslizar mientras está
fijando la altura, esto podría causar daños en
sus manos. Evite apoyar cualquier parte del
cuerpo sobre la tapa/mesa. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.

   

DEUTSCH
INHALT / TECHNISCHE DATEN

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Höhenverstellbar
Eis- und Flaschenbehälter
Ablassstopfen

ANLEITUNG

Stellen Sie den 3-in-1 InnovaGoods Cooler
Table auf eine ebene und stabile
Oberfläche.
Heben Sie den Deckel/Tisch (1) an, indem
Sie ihn am Teleskoprohr hochschieben;
Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die
Finger einklemmen. Drehen Sie das
Drehteil (2) nach links, um die Höhe des
Tisches einzustellen. Prüfen Sie vor jedem
Gebrauch, ob es richtig festgedreht ist.
Sie können Eis und Getränke in den
Hohlraum (3) stellen. Unten befindet sich
ein Ablassstopfen.
Um die Höhe des Tisches neu
einzustellen, drehen Sie das Drehteil (2)
nach rechts, stellen es wieder ein und
ziehen es (2) nach links wieder fest.
Achten Sie darauf, dass sich während der
Einstellungen keine Gegenstände auf dem
Tisch befinden.

WARNHINWEISE

Das Innere des InnovaGoods 3-in-1 Cooler
Table nach Gebrauch immer leeren und
trocknen. Seien Sie besonders vorsichtig und
verhindern Sie, dass der Deckel/Tisch beim
Einstellen der Höhe verrutscht, da dies zu
Verletzungen an Ihren Händen führen kann.
Vermeiden Sie es, Körperteile auf den
Deckel/Tisch zu stützen. Zur Reinigung keine
scheuernden Produkte oder Substanzen
verwenden. Lesen Sie die Anweisungen vor
dem ersten Gebrauch aufmerksam durch.
Bewahren Sie das Handbuch für ein späteres
Nachschlagen auf.

   

ITALIANO
CONTENUTO / SPECIFICHE TECNICHE

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Altezza regolabile
Serbatoio per ghiaccio e bottiglie

Tappo di scarico

ISTRUZIONI

Posizionare 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods su una superficie liscia e
stabile.
Sollevare il coperchio/tavolo (1) facendo
scorrere il tubo telescopico; fare
attenzione a non pizzicarsi le dita.
Ruotare il pezzo (2) in senso antiorario per
fissare l'altezza del tavolo. Verificare che
sia stato bloccato prima di ogni utilizzo.
È possibile inserire nel vano (3) ghiaccio e
bevande. Ha un tappo di scarico dei liquidi
sul fondo.
Per regolare nuovamente l'altezza del
tavolo, ruotare il pezzo (2) in senso orario,
regolarlo nuovamente e stringere di nuovo
(2) in senso antiorario. Assicurarsi che
non ci siano oggetti sul tavolo mentre si
effettuano le regolazioni.

AVVERTENZE

Svuotare e asciugare sempre l'interno di
3-in-1 Cooler Table InnovaGoods dopo l'uso.
Prestare particolare attenzione ed evitare che
il coperchio/tavolo possa scivolare mentre si
sta fissando l'altezza, questo potrebbe
causare danni alle mani. Evitare di
appoggiare qualsiasi parte del corpo sul
coperchio/tavolo. Non usare prodotti né
materiali abrasivi per la pulizia. Leggere
attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale d'uso per successive
consultazioni.

   

PORTUGUÊS
CONTEÚDO / ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Altura regulável
Depósito para gelo e garrafas
Tampa de drenagem

INSTRUÇÕES

Coloque a 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
sobre uma superfície lisa e estável.
Levante o tampo (1) fazendo o tubo
telescópico deslizar para cima; tenha
cuidado para não trilhar os dedos. Gire a
peça (2) para a esquerda, para fixar a
altura da mesa. Verifique se ficou firme
antes de cada utilização.
Pode colocar gelo e bebidas no orifício (3).
Dispõe de uma tampa de drenagem de
líquidos no fundo.
Para reajustar a altura da mesa, gire a
peça (2) para a direita, ajuste-a novamente
e volte a pressionar para a (2) esquerda.
Verifique se não há objetos sobre a mesa
enquanto efetua os ajustes.

AVISOS

Esvazie e seque sempre o interior da 3-in-1
Cooler Table InnovaGoods depois de cada
utilização. Tenha especial cuidado e evite que
o tampo deslize para baixo enquanto fixa a
altura, a fim de evitar magoar-se nas mãos.
Evite apoiar qualquer parte do corpo sobre o
tampo. Não utilize produtos nem materiais
abrasivos para a sua limpeza. Leia
atentamente as instruções antes da primeira
utilização. Conserve o manual para consultas
posteriores.

   

NEDERLANDS
INHOUD/TECHNISCHE SPECIFICATIES  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Verstelbare hoogte
Container voor ijs en flessen
Aftapplug

INSTRUCTIES

Plaats de 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
op een vlak en stabiel oppervlak.
Til de afdekking/tafel (1) op door deze
omhoog te schuiven over de telescopische
buis; let op dat uw vingers niet bekneld
raken. Draai het deel (2) naar links om de
hoogte van de tafel in te stellen.
Controleer voor elk gebruik of het
vergrendeld is.
U kunt ijs en drank in het gat (3) doen. Het
heeft een vloeistofaftapplug aan de
onderkant.
Om de hoogte van de tafel opnieuw in te
stellen, draait u het onderdeel (2) naar
rechts, stelt u het opnieuw in en zet u het
weer vast (2) door het naar links te
draaien. Zorg ervoor dat er geen
voorwerpen op de tafel liggen tijdens het
bijstellen.

WAARSCHUWINGEN

Zorg dat de 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
leeg en schoon is aan de binnenkant nadat u
deze heeft gebruikt. Let vooral op en voorkom
dat de afdekking/tafel wegglijdt terwijl u de
hoogte instelt, dit kan uw handen
beschadigen. Leun niet met uw lichaam op de
afdekking/tafel. Schurende materialen na of
voor gebruikt reinigen. Lees de instructies
zorgvuldig door voordat u deze voor het eerst
gebruikt. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

   

POLSKI
ZAWARTOŚĆ / DANE TECHNICZNE  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Regulowana wysokość
Schowek na lód i butelki
Korek spustowy 

SPOSÓB UŻYCIA

Umieść 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
na gładkiej, stabilnej powierzchni.
Unieś pokrywę/stolik (1), przesuwając ją
do góry wzdłuż rury teleskopowej;
zachowaj ostrożność, aby nie
przytrzasnąć palców. Zatwierdź wysokość
stolika obracając element (2) w lewo.
Przed użyciem należy sprawdzić, że został
on ponownie zablokowany.
W schowku (3) można umieścić lód i
napoje. Na jego dnie znajduje się korek
spustowy cieczy.
Aby ponownie wyregulować wysokość
stolika, obróć element (2) w prawo,
wyreguluj i ponownie dokręć element (2)
w lewo. Podczas regulacji należy upewnić
się, że na stole nie znajdują się żadne
przedmioty.

OSTRZEŻENIA

Po użyciu 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
należy zawsze opróżniać i osuszać jego
wnętrze. Zachowaj szczególną ostrożność,
aby zapobiec przesuwaniu się
pokrywy/stolika podczas ustawiania
wysokości, ponieważ może to spowodować
zranienie dłoni. Unikaj opierania
jakiejkolwiek części ciała na
pokrywie/stoliku. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia.
Przeczytaj instrukcje uważnie przed
pierwszym użyciem. Zachowaj instrukcję
obsługi na wypadek dalszych pytań.

   

MAGYAR
TARTALOM / MŰSZAKI LEÍRÁS  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Állítható magasság
Jég- és palacktárolás
Leeresztő dugó

ÚTMUTATÓ

Helyezze a 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods egy sima és stabil felületre.
Emelje fel a fedelet/asztalt (1) a
teleszkópos csövön felfelé csúsztatva;
vigyázzon, hogy ne csípje be az ujjait. Az
asztal magasságának beállításához
fordítsa a részt (2) balra. Minden
használat előtt ellenőrizze, hogy rögzítve
van-e.
A mélyedésben (3) jég és italok
helyezhetők el. Az alján folyadékleeresztő
dugóval rendelkezik.
Az asztal magasságának újbóli
beállításához fordítsa el az alkatrészt (2)
jobbra, állítsa be ismét, majd húzza meg
ismét (2) balra. Ügyeljen arra, hogy a
beállítások elvégzése közben ne legyenek
tárgyak az asztalon.

FIGYELMEZTETÉS

Használat után mindig ürítse ki és szárítsa
meg a 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
belsejét. Különösen ügyeljen arra, hogy a
magasság beállítása közben a fedél/asztal ne
csússzon el, ez sérülést okozhat a kezében.
Kerülje, hogy testének bármely részét a
fedélre/asztalra támassza. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Az első
használat előtt figyelmesen olvassa el az
utasításokat!Tartsa meg a használati
útmutatót, mert a későbbiekben még szükség
lehet rá!

   

ROMÂNĂ
CONȚINUT / SPECIFICAȚII TEHNICE  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Înălțime reglabilă
Depozitarea gheții și a sticlelor
Dop de golire

INSTRUCȚIUNI

Așezați 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
pe o suprafață netedă și stabilă.
Ridicați capacul/masa (1) glisând-o pe
tubul telescopic; aveți grijă să nu vă

ciupiți degetele. Rotiți piesa (2) spre
stânga pentru a regla înălțimea mesei.
Verificați dacă este blocată înainte de
fiecare utilizare.
Gheața și băuturile pot fi așezate în locaș
(3). În partea de jos există un dop de
scurgere a lichidelor.
Pentru a reajusta înălțimea mesei, rotiți
piesa (2) spre dreapta, reglați-o din nou și
strângeți-o din nou (2) spre stânga.
Asigurați-vă că nu există obiecte pe masă
în timp ce efectuați reglajele.

AVERTISMENTE

Goliți și uscați întotdeauna interiorul 3-in-1
Cooler Table InnovaGoods după utilizare.
Acordați o atenție deosebită pentru a preveni
alunecarea capacului/mesei în timpul reglării
înălțimii, deoarece acest lucru ar putea
provoca deteriorarea mâinilor. Evitați să vă
sprijiniți orice parte a corpului pe
capac/masă. Nu folosiţi produse sau
materiale abrazive pentru a-l curăţa. Citiți cu
atenție instrucțiunile înainte de prima
utilizare. Păstrați manualul pentru a-l
consulta ulterior.

   

DANSK
INDHOLD / TEKNISKE SPECIFIKATIONER

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Justerbar højde
Beholder til is og flasker
Tømningsprop

INSTRUKTIONER

Placer 3-in-1 Cooler Table InnovaGoodspå
en glat og stabil overflade.
Løft låget/bordet (1) ved at skubbe det
langs teleskoprøret; pas på ikke at få
fingrene i klemme. Drej del (2) til venstre
for at indstille bordhøjden. Kontrollér, at
det er låst på plads før hver brug.
Du kan placere is og drikkevarer i hullet
(3). Den har en aftapningsprop til væske i
bunden.
For at efterjustere bordets højde skal du
dreje del (2) til højre, justere det igen og
stramme del (2) ved at dreje den til
venstre. Sørg for, at der ikke er nogen
genstande på bordet, mens du foretager
justeringer.

ADVARSLER

Tøm og tør altid 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoodsindvendigt, når du har brugt det.
Vær ekstra forsigtig og undgå, at låget/bordet
glider, mens du indstiller højden, da det kan
forårsage skader på dine hænder. Undgå at
støtte kroppen på låget/bordet. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Læs grundigt instruktionerne før
første brug. Gem manualen til efterfølgende
konsultationer.

   

SVENSKA
INNEHÅLL/TEKNISKA SPECIFIKATIONER  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Justerbar höjd
Förvaringsplats för is och flaskor

www.innovagoods.com



3·in·1 Cooler Table InnovaGoods - 

Avtappningsplugg

INSTRUKTIONER

Placera 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
på en jämn och stabil yta.
Lyft upp locket/bordet (1) genom att dra
upp det ur teleskopröret. Var försiktig så
att du inte klämmer fingrarna. Vrid delen
(2) åt vänster för att ställa in höjden på
bordet. Kontrollera att det är ordentligt
fastsatt före varje användning.
Du kan lägga is och drycker i utrymmet
(3). Det har en avtappningsplugg för
vätska i botten.
För att justera höjden på bordet, vrid delen
(2) åt höger, justera om och dra den (2) åt
vänster igen. Se till att det inte finns några
föremål på bordet när du gör
justeringarna.

VARNINGAR

Töm alltid och torka ur insidan av 3-in-1
Cooler Table InnovaGoods efter användning.
Var särskilt noga med att se till att
locket/bordet inte glider när du ställer in
höjden. Detta kan orsaka skador på händerna.
Undvik att luta någon del av kroppen på
locket/bordet. Använd inte slipprodukter eller
material för att rengöra den med. Läs
instruktionerna noggrant innan första
användning. Spara manualen för eventuella
följdfrågor.

   

SUOMI
SISÄLTÖ / TEKNISET TIEDOT

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Säädettävä korkeus
Säilytys jäälle ja pulloille
Tyhjennystulppa

OHJEET

Aseta 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
sileälle, vakaalle pinnalle.
Nosta kantta/pöytää (1) liu 'uttamalla
teleskooppiputken läpi; varo ettet purista
sormiasi. Aseta pöydän korkeus
kiertämällä kappaletta (2) vasemmalle.
Tarkista, että se on lukittu ennen jokaista
käyttöä.
Voit laittaa jäät ja juomat koloon (3). Sen
pohjassa on nesteen tyhjennystulppa.
Säädä pöydän korkeutta kääntämällä
kappaletta (2) oikealle, säätämällä sitä
uudelleen ja kiristämällä (2) vasemmalle.
Varmista säätöjä tehdessäsi, ettei pöydällä
ole esineitä.

VAROITUKSET

Tyhjennä ja kuivaa aina 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods -laitteen sisäpuoli käytön
jälkeen. Ole erityisen varovainen ja estä
kannen/pöydän liukuminen, kun asetat
korkeutta, tämä voi vahingoittaa käsiäsi.
Vältä nojaamasta millään kehon osalla
kantta/pöytää. Älä käytä puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Lue
käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä. Säilytä ohjekirja myöhempää käyttöä
varten.

   

LIETUVIŲ 
TURINYS / TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Reguliuojamas aukštis
Konteineris ledui ir buteliams
Išleidimo kištukas

INSTRUKCIJOS

Padėkite 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoodsant lygaus ir stabilaus
paviršiaus.
Dangtis/stalas (1) pakeliamas stumiant jį
išilgai teleskopinio vamzdžio; Būkite
atsargūs, kad nesuspaustumėte pirštų.
Pasukite dalį (2) į kairę, kad
nustatytumėte stalo aukštį. Prieš
kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar jis
užrakintas.
Į skylę galite įdėti ledo ir gėrimų (3). Jo
apačioje yra skysčio išleidimo kamštis.
Norėdami sureguliuoti stalo aukštį,
pasukite dalį (2) į dešinę, vėl
sureguliuokite ir priveržkite dalį (2),
pasukdami į kairę. Atlikdami
koregavimus įsitikinkite, kad ant stalo
nėra objektų.

ĮSPĖJIMAI

Visada ištuštinkite ir išdžiovinkite "3-in-1
Cooler Table InnovaGoods" vidų po jo
naudojimo. Būkite ypač atsargūs ir neleiskite
dangčiui / stalui slysti, kol tvirtinate aukštį,
nes tai gali pakenkti jūsų rankoms. Venkite
prilaikyti bet kurią kūno dalį ant dangčio /
stalo. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar
medžiagų valymui. Prieš pradėdami naudoti,
atidžiai perskaitykite instrukcijas.
Išsaugokite vadovą, kad galėtumėte peržiūrėti
jei kilus papildomų klausimų.

   

NORSK
INNHOLD / TEKNISKE SPESIFIKASJONER

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Justerbar høyde
Beholder for is og flasker
Dreneringsplugg

INSTRUKSJONER

Plasser 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
på en jevn, stabil overflate.
Løft lokket/bordet (1) ved å skyve gjennom
det teleskopiske røret; vær forsiktig så du
ikke klemmer fingrene. Drei stykket (2)
mot venstre for å bestemme bordets
høyde. Kontroller at det har låst seg før
hver bruk.
Du kan legge isbiter og drikke i rommet
(3). Det har en væskedreneringsplugg i
bunnen.
For å justere høyden på bordet, drei
stykket (2) mot høyre, juster det igjen og
stram (2) til mot venstre. Pass på at det
ikke står gjenstander på bordet mens du
foretar justeringen.

ADVARSLER

Tøm og tørk alltid innsiden av 3-in-1 Cooler
Table InnovaGoodss etter bruk. Vær spesielt
forsiktig og unngå at lokket/bordet glir mens

du stiller inn høyden. Dette kan forårsake
skader på hendene. Ikke len deg på
lokket/bordet med kroppen. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Les instruksjonene nøye før førstegangsbruk.
Ha håndboken for ytterligere forespørsler.

   

SLOVENŠČINA
VSEBINA / TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Nastavljiva višina
Prostor za led in steklenice
Čep za odtok

NAVODILA

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods postavite
na gladko in stabilno površino.
Dvignite pokrov/mizo (1) tako, da
potisnete teleskopsko cev; pazite, da si ne
priščipnete prstov. Obrnite del (2) v levo,
da nastavite višino mize. Pred vsako
uporabo preverite, ali je miza zaklenjena.
V prostor lahko vstavite led in pijačo (3).
Na dnu se nahaja čep za odtok tekočine.
Za ponovno nastavitev višine mize obrnite
del (2) v desno in nato ponovno pritisnite
(2) v levo. Med nastavljanjem višine
poskrbite, da na mizi ni predmetov.

OPOZORILO

Po uporabi vedno izpraznite in posušite
notranjost 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods.
Bodite še posebej previdni, da preprečite
drsenje pokrova/mize, medtem ko nastavljate
višino, saj si lahko poškodujete roke.
Izogibajte se naslanjanju katerega koli dela
telesa na pokrov/mizo. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za čiščenje.
Pred prvo uporabo natančno preberite
navodila. Shranite priročnik za morebitno
poznejšo uporabo.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ / ΤΕΧΝΙΚΕΣ
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Ρυθμιζόμενο ύψος
Δοχείο για πάγο και μπουκάλια
Καπάκι εκκένωσης

ΟΔΗΓΙΕΣ

Τοποθετήστε το 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods σε μια λεία και σταθερή
επιφάνεια.
Ανασηκώστε το καπάκι/τραπέζι (1)
σπρώχνοντας τον τηλεσκοπικό σωλήνα·
προσέξτε να μην κλείσετε τα δάχτυλά σας.
Στρίψτε το τμήμα (2) προς τα αριστερά για
να κλειδώσετε το ύψος του τραπεζιού.
Βεβαιωθείτε ότι έχει κλειδωθεί πριν από
κάθε χρήση.
Μπορείτε να τοποθετήσετε πάγο και ποτά
στην κοιλότητα (3). Διαθέτει ένα καπάκι
εκκένωσης υγρών στο κάτω μέρος.
Για να ξαναρυθμίσετε το ύψος του
τραπεζιού, περιστρέψτε το τμήμα (2) προς
τα δεξιά, ρυθμίστε ξανά το ύψος και στη
συνέχεια σφίξτε το (2) προς τα αριστερά.
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν

αντικείμενα στο τραπέζι κατά τη διάρκεια
των ρυθμίσεων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Αδειάστε και στεγνώστε πάντα το εσωτερικό
του 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods μετά τη
χρήση. Να είστε ιδιαιτέρως προσεκτικοί και
να αποφύγετε την ολίσθηση του
καπακιού/τραπεζιού κατά την ρύθμιση του
ύψους, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμό των χεριών σας. Αποφύγετε να
στηρίζετε οποιοδήποτε μέρος του σώματός
σας στο καπάκι/τραπέζι. Μην χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες
πριν την πρώτη χρήση. Διατηρήστε το
εγχειρίδιο για μεταγενέστερη αναφορά.

   

ČEŠTINA
POPIS

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
nastavitelná výška
nádoba na led a lahve
vypouštěcí zátka

INSTRUKCE

Postavte 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
na hladký a stabilní povrch.
Zvedněte desku (1) posunutím
teleskopické trubky; dávejte pozor, abyste
si nepřiskřípli prsty. Pootočením dílu (2)
doleva upevněte stůl v nastavené výšce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda
pevně drží.
Do nádoby (3) můžete vložit led a nápoje.
Ve spodní části se nachází vypouštěcí
zátka.
Chcete-li změnit výšku stolu, pootočte díl
(2) doprava, nastavte výšku a znovu
pootočte (2) doleva. Předem se ujistěte, že
na stole neleží žádné předměty.

UPOZORNĚNÍ

Po každém použití vyprázdněte a vysušte
vnitřek stolu. Při nastavování výšky buďte
velmi opatrní, aby deska stolu samovolně
nesjela; hrozí poranění rukou. Neopírejte se
žádnou částí těla o stůl. K čištění
nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Před prvním použitím si pozorně
přečtěte návod. Návod si ponechejte pro
případné další nejasnosti.

   

БЪЛГАРСКИ
СЪДЪРЖАНИЕ / ТЕХНИЧЕСКИ
ХАРАКТЕРИСТИКИ  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Регулируема височина
Резервоар за лед и бутилки
Запушалка за източване

ИНСТРУКЦИИ

Поставете 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods върху гладка и стабилна
повърхност.
Повдигнете капака/масата (1) чрез
плъзгане на телескопичната тръба;

внимавайте да не прищипете
пръстите си. Завъртете частта(2)
наляво, за да зададете височината на
масата. Проверявайте дали е
блокирана преди всяка употреба.  
Можете да поставите лед и напитки в
пространството (3). Има запушалка за
източване на течности в долната част.
За да регулирате отново височината
на масата, завъртете частта (2)
надясно, регулирайте я отново и
натиснете отново (2) наляво. Уверете
се, че няма предмети на масата,
докато правите настройките. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Изпразвайте и подсушавайте винаги
вътрешността на3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods след употреба. Бъдете
особено внимателни, за да предотвратите
плъзгане на капака/маса, докато
настройвате височината, това би могло
да причини наранявания на ръцете Ви.
Избягвайте да подпирате която и да е
част на тялото върху капака/маса. Не
използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Прочетете внимателно
инструкциите преди първата употреба.
Запазете ръководството за по-късни
консултации.

   

HRVATSKI
SADRŽAJ / TEHNIČKE SPECIFIKACIJE  

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Podesiva visina
Spremnik za led i boce
Odvodni čep

UPUTE

Stavite 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
na glatku i stabilnu površinu.
Podignite poklopac/stol (1) povlačeći ga
kroz teleskopsku cijev; pazite da si ne
prignječite prste. Okrenite dio (2) ulijevo
kako biste postavili visinu stola. Prije
svake uporabe provjerite je li zaključana.
U rupu (3) možete staviti led i piće. Na dnu
ima čep za odvod tekućine.
Kako biste ponovo podesili visinu stola,
okrenite dio (2) udesno, ponovo ga
namjestite pa pritegnite (2) ulijevo.
Pripazite da na stolu ne bude nikakvih
predmeta tijekom podešavanja.

UPOZORENJA

Nakon uporabe uvijek ispraznite i osušite
unutrašnjost 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods.
Budite posebno oprezni kako poklopac/stol
ne bi skliznuo dok podešavate visinu, tako
biste si mogli ozlijediti ruke. Ne naslanjajte
nijedan dio tijela na poklopac/stol. Ne
koristite abrazivne proizvode niti materijale
za čišćenje. Pažljivo pročitajte upute prije
prvog korištenja. Zadržite upute za dalje
nedoumice.

   

SLOVENČINA
OBSAH/ TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Nastaviteľná výška
Nádrž na ľad fľaše
Vypúšťacia zátka

NÁVOD NA POUŽITIE

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
umiestnite na hladký a stabilný povrch.
Zdvihnite kryt/stôl (1) posunutím
teleskopickej trubice; Dávajte pozor, aby
ste si neprivreli prsty. Otočením dielu (2)
doľava nastavte výšku stola. Pred každým
použitím skontrolujte, či je uzamknutý.
Do otvoru (3) môžete umiestniť ľad a
nápoje. V spodnej časti má vypúšťaciu
zátku kvapaliny.
Ak chcete upraviť výšku stola, otočte diel
(2) doprava, znova ho nastavte a znova
stlačte (2) doľava. Pri nastavovaní sa
uistite, že na stole nie sú žiadne predmety.

UPOZORNENIA

Po použití vždy vyprázdnite a vysušte vnútro
3-in-1 Cooler Table InnovaGoods. Buďte
obzvlášť opatrní, aby ste zabránili skĺznutiu
veka/stolíka počas nastavovania výšky,
mohlo by to spôsobiť zranenie rúk.
Neopierajte žiadnu časť tela na veko/stôl. Na
čistenie nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Pozorne si prečítajte pokyny pred
prvým použitím. Príručku si uchovávajte pre
prípadne ďalšie otázky.

   

EESTI
SISU / TEHNILISED ANDMED 

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Reguleeritav kõrgus
Anum jää ja pudelite jaoks
Tühjenduskork

JUHISED

Asetage 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
tasasele ja kindlale alusele.
Tõstke kaas/laud (1) üles, libistades seda
mööda teleskooptoru; jälgige, et te sõrmi ei
pigistaks. Laua kõrguse määramiseks
keerake osa (2) vasakule. Enne iga
kasutamist kontrollige, kas see on oma
kohale lukustatud.
Avasse (3) saate asetada jääd ja joogid.
Selle põhjas on vedeliku äravoolukork.
Laua kõrguse reguleerimiseks keerake osa
(2) paremale, reguleerige seda uuesti ja
pingutage osa (2), keerates seda vasakule.
Veenduge, et reguleerimise ajal ei oleks
laual esemeid.

HOIATUSED

Tühjendage ja kuivatage 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods alati pärast kasutamist. Olge
eriti ettevaatlik ja vältige kaane/laua
libisemist kõrguse fikseerimise ajal, kuna see
võib teie käsi kahjustada. Hoiduge suvalisei
kehaosa toetamisest kaanele/lauale. Ärge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või
materjale. Enne esmakordset kasutamist
lugege hoolikalt läbi juhised. Säilitage
manual täiendavate päringute jaoks.

   

РУССКИЙ
СОДЕРЖАНИЕ / ТЕХНИЧЕСКИЕ
СПЕЦИФИКАЦИИ

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Регулируемая высота
Хранение льда и бутылок
Сливная пробка

ИНСТРУКЦИИ

Поместите 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods на гладкую и устойчивую
поверхность.
Поднимите крышку/стол (1), сдвинув
телескопическую трубку; будьте
осторожны, не прищемите пальцы.
Поверните деталь (2) влево, чтобы
отрегулировать высоту стола. Перед
каждым использованием проверяйте,
заблокирована ли она.
Вы можете разместить лед и напитки
в месте под номером (3). Внизу
имеется пробка для слива жидкости.
Чтобы отрегулировать высоту стола,
поверните деталь (2) вправо, снова
отрегулируйте ее и снова нажмите (2)
влево. Во время регулировки
убедитесь, что на столе нет никаких
предметов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Всегда опорожняйте и высушивайте
внутреннюю 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods после использования. Будьте
особенно осторожны, чтобы крышка/стол
не соскользнула во время установки
высоты: это может привести к травме
рук. Не кладите какую-либо часть тела на
крышку/стол. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы.
Ознакомьтесь с инструкцией перед
первым использованием. Сохраните
инструкцию для последующих
обращений к ней.

   

LATVIEŠU
SATURS / TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
Regulējams augstums
Ledus un pudeļu uzglabāšana
Aizbāznis

INSTRUKCIJAS

Novietojiet 3-in-1 Cooler Table
InnovaGoods uz gludas un stabilas
virsmas.
Paceliet pārsegu/galdu (1), pabīdot
teleskopisko cauruli; Uzmanieties, lai
nesaspiestu pirkstus. Pagrieziet detaļu (2)
pa kreisi, lai iestatītu galda augstumu.
Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet,
vai tas ir aizslēgts.
Telpā var novietot ledu un dzērienus (3).
Tam apakšā ir šķidruma iztukšošanas
aizbāznis.
Lai noregulētu galda augstumu, pagrieziet
detaļu (2) pa labi, noregulējiet vēlreiz un
vēlreiz nospiediet (2) pa kreisi. Veicot
regulēšanu, pārliecinieties, vai uz galda
nav nekādu priekšmetu.

www.innovagoods.com



3·in·1 Cooler Table InnovaGoods - 

BRĪDINĀJUMI

Pēc lietošanas vienmēr iztukšojiet un
nosusiniet 3-in-1 Cooler Table InnovaGoods
iekšpusi. Esiet īpaši uzmanīgs, lai novērstu
vāka/galda slīdēšanu, kamēr iestatāt
augstumu, jo tas var radīt savainojumus jūsu
rokās. Izvairieties no jebkuras ķermeņa daļas
atbalstīšanas uz vāka/galda. Neizmantojiet
abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces
tīrīšanai. Pirms pirmās lietošanas uzmanīgi
izlasiet instrukcijas. Saglabājiet
rokasgrāmatu papildu jautājumiem.
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